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	Ergänzung zur Tagesordnung
Complément à l'ordre du jour
Complemento all'ordine del giorno

Nationalrat / Conseil national / Consiglio nazionale

Sondersession 15.04.2024 - 17.04.2024
Session spéciale 15.04.2024 - 17.04.2024
Sessione speciale 15.04.2024 - 17.04.2024





	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto
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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.

	Erstrat
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Cons.
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Titre de l’objet
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Porte-parole
Portavoce

	Antrag
BR / Behörde *
Proposition
CF / Autorité *
Proposta
CF / Autorità *

	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
Accetta la proposta **

	Bekämpft
Combattu
Combattuto




	22.4516
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. 
Kriegsdienstverweigerung im Zusammenhang mit Kriegsverbrechen als Asylgrund nicht mehr ausschliessen
Admettre que le refus de servir puisse être un motif d'asile lorsqu'il est motivé par le refus de participer à des crimes de guerre
Non escludere più la renitenza alla leva quale motivo d'asilo in relazione a crimini di guerra
	
	-
	✖
	










	22.4519
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. 
Asyl. Nur so viele aufnehmen, wie an vorübergehend Aufgenommenen das Land verlassen
Requérants d'asile. N'accepter que le même nombre que celui des personnes admises provisoirement qui quittent le pays
Asilo. Ammettere solo un numero di richiedenti pari a quello delle persone ammesse provvisoriamente che lasciano il Paese
	
	-
	✖
	

	22.4520
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. 
Asylnotstand. Aufnahmestopp
[bookmark: _GoBack]Situation d'urgence dans l'asile. Arrêtons les admissions
Emergenza asilo. Stop alle ammissioni
	
	-
	✖
	

	22.4540
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. 
Familienrechtliche Verfahren. Verfahrensdauer und Verzögerungen analysieren
Droit de la famille. Analyse de la durée des procédures
Analisi dei tempi e delle dilazioni delle procedure nell'ambito del diritto di famiglia
	
	-
	✖
	

	22.4547
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Asylnotstand. Einführung einer Obergrenze für Asylgesuche
Situation d'urgence dans l'asile. Introduire un plafond pour les demandes d'asile
Emergenza asilo. Introdurre un tetto massimo per le domande d'asilo
	
	-
	✖
	

	22.4548
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Änderung des Asylgesetzes. Abschaffung des Status S
Modification de la loi sur l'asile. Abolir le statut S
Modifica della legge sull'asilo. Abrogare lo statuto S
	
	-
	✖
	

	22.4558
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. Volles Ständerecht für beide Basel
Faire des deux Bâle des cantons à part entière
Rendere Basilea Città e Basilea Campagna Cantoni a pieno titolo
	
	-
	✖
	

	22.4559
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Binder) de Quattro. 
Keine Kinderkopftücher in Schulen und Kindergärten. Eine Frage der Gleichberechtigung, des Kinderschutzes und nicht der Religion
Interdire le port du voile aux enfants dans les jardins d'enfants et les écoles. Une question d'égalité et de protection de l'enfant, non de religion
Vietare il velo alle bambine nelle scuole e negli asili. Una questione di parità di trattamento e di protezione dei minori, non di religione
	
	-
	✖
	

	23.3067
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Locher Benguerel) Marti Min Li. 
Zugang zu Erstberatung bei sexueller Belästigung am Arbeitsplatz garantieren
Garantir l'accès à un premier conseil en cas de harcèlement sexuel sur le lieu de travail
Garantire l'accesso alla prima consulenza in caso di molestie sessuali sul posto di lavoro
	
	-
	✖
	

	23.3076
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. 
Auswirkungen der Zuwanderung auf unsere Schweizer Sozialwerke
Effets de l'immigration sur la sécurité sociale de notre pays
Ripercussioni dell'immigrazione sulle nostre assicurazioni sociali
	
	-
	✖
	

	23.3156
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Aktionsplan für mehr Rechtssicherheit bei fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkenden Massnahmen und Behandlung ohne Zustimmung
Placements à des fins d'assistance, mesures limitant la liberté de mouvement et traitements sans consentement. Plan d'action pour une plus grande sécurité juridique
Ricoveri a scopo di assistenza, misure limitative della libertà di movimento e trattamenti senza consenso. Piano d'azione per una maggiore certezza giuridica
	
	-
	✖
	

	23.3158
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Statistische Erfassung fürsorgerischer Unterbringung, bewegungseinschränkender Massnahmen und von Behandlungen ohne Zustimmung
Recensement des placements à des fins d'assistance, des mesures limitant la liberté de mouvement et des traitements sans consentement
Rilevamento statistico dei ricoveri a scopo di assistenza, delle misure limitative della libertà di movimento e dei trattamenti senza consenso
	
	-
	✖
	

	23.3193
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Vorübergehende Wiedereinführung der Grenzkontrollen infolge zunehmender illegaler Einreisen
Rétablissement temporaire des contrôles aux frontières en raison de l'augmentation des entrées illégales
Ripristino temporaneo dei controlli di frontiera in seguito all'aumento delle entrate illegali
	
	-
	✖
	






	23.3420
	n
	DE
FR
IT
	Po. Jost. 
175 Jahre Bundesverfassung. Stärkung des Rechtsstaats im Parlament
175 ans de Constitution fédérale. Renforcer l'Etat de droit au Parlement
175° anniversario della Costituzione federale. Rafforzare lo Stato di diritto in Parlamento
	
	-
	✖
	

	23.3455
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. 
Systemrelevante Unternehmen. Entscheidungen im Interesse der Schweiz gewährleisten
Entreprises d'importance systémique. Garantir que les décisions soient prises dans l'intérêt de la Suisse
Imprese di rilevanza sistemica. Garantire decisioni nell'interesse della Svizzera
	Matter Thomas
	-
	✖
	

	23.3490
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Prävention gegen Klimaextremismus
Prévenir l'extrémisme climatique
Prevenzione contro l'estremismo per il clima
	
	-
	✖
	

	23.3536
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Wiedereinführung der Grenzkontrollen, bis Italien das Dublin-Abkommen wieder einhält
Rétablir les contrôles aux frontières jusqu'à ce que l'Italie respecte de nouveau l'accord de Dublin
Ripristino dei controlli alle frontiere fino a quando l'Italia tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	

	23.3537
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Den 20-Millionen-Kredit für Italien einfrieren, solange das Land das Dublin-Abkommen nicht einhält
Suspendre le crédit de 20 millions de francs à l'Italie jusqu'à ce qu'elle respecte de nouveau l'accord de Dublin
Sospensione del credito di 20 milioni di franchi all'Italia fino a quando non tornerà a rispettare l'Accordo di Dublino
	
	-
	✖
	

	23.3554
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. 
Die Gebühren von Inkassounternehmen regeln und deckeln
Encadrer et plafonner les frais des sociétés de recouvrement
Stabilire un quadro e limiti per le spese delle agenzie d'incasso
	
	-
	✖
	














	23.3658
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. 
Familiennachzug von Staatsangehörigen aus Ländern ausserhalb der EU/EFTA. Stopp der Privilegierung von EU-Bürgerinnen und EU-Bürgern gegenüber Schweizerinnen und Schweizern
Regroupement familial en Suisse avec des ressortissants de pays hors UE/AELE. En finir avec les privilèges des citoyens de l'UE
Ricongiungimenti familiari in Svizzera con cittadini di paesi extra UE/AELS. Stop al privilegio dei cittadini UE rispetto a quelli svizzeri
	
	-
	✖
	

	23.3661
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Abschaffung der humanitären Visa
Suppression des visas humanitaires
Abolire il visto umanitario
	
	-
	✖
	

	23.3771
	n
	DE
FR
IT
	Po. Funiciello. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3772
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mahaim. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3773 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3773
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Bellaiche) Christ. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3774 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3774
	n
	DE
FR
IT
	Po. Maitre. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3775 n
	
	-
	✖
	

	23.3775
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Falkenstein. 
Monitoring der Sexualstrafrechtsreform
Suivi de la révision du droit pénal en matière sexuelle
Monitoraggio della riforma del diritto penale in materia sessuale
Zu/ad: 23.3771 n, 23.3772 n, 23.3773 n, 23.3774 n
	
	-
	✖
	




	23.3779
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. 
Bekämpfung des Fachkräftemangels und Förderung der Integration
Pallier la pénurie de personnel qualifié et favoriser l'intégration
Contrastare la carenza di personale qualificato e favorire l'integrazione
	
	-
	✖
	

	23.3811
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marchesi. 
Bekämpfung der grenzüberschreitenden Kriminalität in Grenzgebieten
Lutter contre la criminalité transfrontalière dans la zone frontière
Combattere la criminalità transfrontaliera nelle zone di confine
	
	-
	✖
	

	23.3886
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. 
Die Schweiz braucht eine Taskforce "Asyl"
La Suisse a besoin d'une task force "Asile"
La Svizzera necessita di una Taskforce "Asilo"
	
	-
	✖
	

	23.3988
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Guggisberg. 
Zulassung von Nicht-Anwälten und Nicht-Anwältinnen als Mitglieder des Verwaltungsrates von Anwaltskörperschaften im Rechtskleid der Aktiengesellschaft
Faire en sorte qu'un non-avocat puisse devenir membre du conseil d'administration d'une société d'avocats revêtant la forme de la société anonyme
Ammettere non avvocati come membri del consiglio d'amministrazione di società di avvocati sotto forma giuridica di società anonima
	
	-
	✖
	

	23.4008
	n
	DE
FR
IT
	Po. Farinelli. 
Einführung einer Regelung für Kronzeuginnen und Kronzeugen der Mafia
Création d'une loi sur les repentis de la mafia
Introduzione di una norma sui pentiti di mafia
	
	-
	✖
	

	23.4009
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. 
Ausweitung der Unverjährbarkeit von sexuellem Missbrauch von Minderjährigen
Abus sexuels sur des mineurs. Étendre l'imprescriptibilité
Estendere l'imprescrittibilità per gli abusi sessuali su minorenni
	
	-
	✖
	












	23.4020
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. 
Kein systematisches Asyl für afghanische Frauen und Kinder. Nicht mehr auf offensichtlich missbräuchliche Asylanträge eintreten
Halte à l'asile systématiquement accordé aux femmes et aux enfants afghans! Ne plus entrer en matière sur les demandes d'asile manifestement abusives
Nessun asilo sistematico per le donne e i bambini afghani. Non entrare più nel merito di doman-de d'asilo manifestamente abusive
	
	-
	✖
	

	23.4021
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Asylsuchende in Chiasso. Das Militär soll zur Unterstützung der Polizei und der Grenzwache eingesetzt werden, um die Sicherheit der Einwohnerinnen und Einwohner wiederherzustellen
Requérants d'asile à Chiasso. Soutien de l'armée à la police et aux gardes-frontière en vue de garantir la sécurité des citoyens
Asilanti a Chiasso. Si attivi l'esercito in supporto alle forze di polizia e alle guardie di confine per ripristinare la sicurezza dei cittadini
	
	-
	✖
	

	23.4025
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. 
Straftäter mit Landesverweis und Personen in Ausschaffungshaft in Drittstaaten unterbringen
Placer dans un État tiers les personnes à expulser ou à renvoyer
	
	-
	✖
	

	23.4059
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Heimgartner. 
Dem Tode geweihte Vereinstombolas und Lotterien vor Überregulierung retten
La surréglementation condamne à mort les tombolas associatives et les loteries
Salvare le tombole e le lotterie da un disciplinamento eccessivo
	
	-
	✖
	

	23.4071
	n
	DE
FR
IT
	Po. Feller. 
Geeignete Massnahmen, um die Anzahl der Angriffe auf Geldautomaten zu reduzieren
Mesures susceptibles de réduire les attaques de distributeurs automatiques de billets de banque
Misure in grado di ridurre gli assalti ai bancomat
	
	-
	✖
	

	23.4079
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gutjahr. 
Abstrakte Erfüllungsgarantie fairer ausgestalten
Contrats d'entreprise. Pour des garanties abstraites plus équitables
Contratti d'appalto. Per garanzie astratte più eque
	
	-
	✖
	






	23.4085
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. 
Verbot, Sicherheitskräfte zu filmen und zu fotografieren
Interdiction de filmer ou de photographier les agents des forces de l'ordre
Divieto di filmare o fotografare gli agenti delle forze dell'ordine
	
	-
	✖
	

	23.4139
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schilliger. 
Diskriminierungsfreie Schichtzulagen von der Lohngleichheitsanalyse ausnehmen
Exclure de l'analyse de l'égalité salariale les indemnités pour travail en équipe non discriminatoires
Escludere dall'analisi della parità salariale le indennità per lavoro a turni non discriminatorie
	
	-
	
	

	23.4143
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Matter Michel) Christ. 
Anerkennung ausländischer Pacs in der Schweiz
Reconnaissance des Pacs étrangers en Suisse
Riconoscimento dei Pacs esteri in Svizzera
	
	-
	✖
	

	23.4204
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Imboden) Glättli. 
Fachkräfteoffensive für die Stärkung der Solarindustrie in der Schweiz
Offensive de recrutement pour renforcer l'industrie solaire suisse
Offensiva di reclutamento per potenziare l'industria solare in Svizzera
	
	-
	
	

	23.4213
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Imboden) Glättli. 
Fachkräftemangel. Potenzial im Inland nützen und unterstützen
Pénurie de main-d'oeuvre qualifiée. Mettre à profit et promouvoir le potentiel de main d'oeuvre présent en Suisse
Penuria di manodopera qualificata. Sfruttare e promuovere il potenziale nazionale
	
	-
	✖
	

	23.4389
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. 
Inkassounternehmen. Für eine bessere Information der Konsumentinnen und Konsumenten
Sociétés de recouvrement. Pour une meilleure information des consommateurs
Agenzie d'incasso. Per una migliore informazione dei consumatori
	
	-
	✖
	















	23.4409
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. 
Zu viele Grenzgängerinnen und Grenzgänger. Eine Schutzklausel zum Schutze des Tessiner Arbeitsmarktes einführen
Nombre excessif de frontaliers. Elaborer et activer une clause de sauvegarde pour protéger le marché du travail tessinois
Eccessi di frontalierato. Introdurre una clausola di salvaguardia a tutela del mercato del lavoro ticinese
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 

schon behandelt – déjà traité - già trattato
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